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Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O OBAVEZNOM  

OSIGURANjU U SAOBRAĆAJU 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o obaveznom osiguranju u 

saobraćaju, koji je donijela Skupština Crne Gore 27. saziva na Petoj sjednici Drugog 

redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine. 

 

Broj: 01-1365/2 

Podgorica, 30. decembar 2021. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu člana 82 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 27. saziva, na Petoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) 

zasijedanja u 2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OBAVEZNOM OSIGURANjU U 

SAOBRAĆAJU 

 

Član 1 

U Zakonu o obaveznom osiguranju u saobraćaju („Službeni list CG“ broj 44/12), u članu 2 

stav 1 tačka 2 riječi: „motornih vozila” zamjenjuju se riječju „vozila”. 

U tački 3 poslije riječi „licima“ dodaju se riječi: „i putnicima“. 

 

Član 2 

U članu 4 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Za naknadu štete koja je nastala upotrebom prevoznog sredstva iz stava 1 ovog člana 

garantuje država Crna Gora.“ 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 

Član 3 

Član 5 mijenja se i glasi: 

„Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 

1) prevozno sredstvo je vozilo, plovni objekat i vazduhoplov; 

2) vozilo je svako vozilo koje se pokreće snagom sopstvenog motora, osim vozila koja se 

kreću po šinama, i svako priključno vozilo, bez obzira da li je prikačeno ili ne; 

3) teritorija na kojoj se vozilo uobičajeno nalazi je teritorija države članice Evropske 

Unije: 

- čiju registarsku tablicu, stalnu ili privremenu, vozilo nosi; 

- u kojoj je izdat znak raspoznavanja ekvivalentan registarskoj tablici, kada za određenu 

vrstu vozila nije propisana registracija; 



- u kojoj vlasnik, odnosno korisnik vozila ima prebivalište, kada za određenu vrstu vozila 

nijesu potrebne registarske tablice ili znak raspoznavanja; 

- u kojoj je nastala saobraćajna nezgoda, radi rješavanja odštetnog zahtjeva od strane biroa 

zelene karte ili garantnog fonda, kada vozilo nema registarske tablice ili registarske tablice ne 

odgovaraju, odnosno više ne odgovaraju vozilu koje je učestvovalo u nesreći; 

4) ugovarač osiguranja je lice koje je sa društvom za osiguranje zaključilo ugovor o 

osiguranju; 

5) korisnik prevoznog sredstva je fizičko ili pravno lice koje voljom vlasnika raspolaže 

prevoznim sredstvom; 

6) oštećeno lice je lice koje ima pravo na naknadu štete u skladu sa ovim zakonom; 

7) osiguranik je vlasnik prevoznog sredstva za koje je zaključen ugovor o obaveznom 

osiguranju, kao i drugi ovlašćeni korisnik prevoznog sredstva; 

8) treće lice je svako lice, osim lica odgovornog za pričinjenu štetu i lica koje po ovom 

zakonu nema pravo na naknadu štete; 

9) društvo za osiguranje je društvo koje, u skladu sa zakonom kojim se uređuju uslovi i 

način obavljanja djelatnosti osiguranja, ima pravo obavljanja poslova obaveznog osiguranja u 

saobraćaju na teritoriji Crne Gore; 

10) odgovorno društvo za osiguranje je društvo za osiguranje sa kojim je vlasnik 

prevoznog sredstva, koje je prouzrokovalo štetu, zaključio ugovor o obaveznom osiguranju; 

11) zelena karta je međunarodna potvrda o postojanju obaveznog osiguranja od 

autoodgovornosti na području država članica Sistema zelene karte, koju izdaje nacionalno 

udruženje osiguravača; 

12) multilateralni sporazum je sporazum između nacionalnih udruženja osiguravača 

država članica Evropskog ekonomskog prostora i pridruženih država prema kojem svaki 

nacionalni biro garantuje za štete nastale na njegovoj terioriji upotrebom vozila koje se 

uobičajeno nalazi na teritoriji druge države potpisnice tog sporazuma; 

13) maksimalna masa vazduhoplova (Maximum Take Off Mass -  u daljem tekstu: 

MTOM) je najveća dozvoljena masa vazduhoplova pri polijetanju, koja odgovara odobrenoj 

masi utvrđenoj u dokumentu o plovidbenosti vazduhoplova, letačkom priručniku ili drugom 

ekvivalentnom dokumentu; 

14) specijalno pravo vučenja (SDR) je obračunska jedinica koju određuje Međunarodni 

monetarni fond; i 

15) let je vrijeme prevoza putnika vazduhoplovom, uključujući ukrcavanje i iskrcavanje 

putnika i ručnog prtljaga ili, u odnosu na teret i predati prtljag, vrijeme prevoza prtljaga i 

tereta od trenutka predaje prtljaga ili tereta vazdušnom prevozniku do trenutka njihove 

isporuke ovlašćenom primaocu ili, u odnosu na treća lica, upotreba vazduhoplova od trenutka 

davanja snage motorima u svrhu vožnje po tlu ili stvarnog uzlijetanja do trenutka kada je on 

na tlu, a motori su potpuno zaustavljeni, ili kretanje vazduhoplova pomoću vozila za tegljenje 

ili potiskivanje ili pomoću sila koje su tipične za pogon ili uzgon vazduhoplova, naročito 

vazdušnih struja." 

 

Član 4 

U članu 6 stav 3 mijenja se i glasi: 

„U slučaju saobraćajne nezgode, lice koje upravlja prevoznim sredstvom je dužno da svim 

učesnicima saobraćajne nezgode, koji imaju pravo podnošenja odštetnog zahtjeva po ovom 

zakonu, da lične podatke i podatke o obaveznom osiguranju.“ 

 

 

 

 



Član 5 

Član 7 mijenja se i glasi: 

„Vlasnik, odnosno korisnik prevoznog sredstva dužan je da zaključi i redovno obnavlja 

ugovor o obaveznom osiguranju sa društvom za osiguranje, dok se prevozno sredstvo koristi. 

Organ nadležan za registraciju odnosno upis će izdati saobraćajnu dozvolu ili drugu 

odgovarajuću ispravu, odnosno produžiti njeno važenje, tek nakon što vlasnik prevoznog 

sredstva, na čije će se ime prevozno sredstvo registrovati odnosno upisati, podnese dokaz da 

je zaključio ugovor o obaveznom osiguranju iz stava 1 ovog člana. 

Ugovor o obaveznom osiguranju iz stava 1 ovog člana društvo za osiguranje zaključuje u 

skladu sa zakonom, uslovima osiguranja i tarifama premija. 

Sastavni dio ugovora o obaveznom osiguranju iz stava 1 ovog člana su uslovi osiguranja 

koje je društvo dužno da uruči osiguraniku najkasnije u trenutku zaključenja ugovora. 

Društvo za osiguranje ne smije odbiti ponudu za zaključenje ugovora o obaveznom 

osiguranju iz stava 1 ovog člana ako podnosilac ponude za osiguranje prihvata uslove pod 

kojima društvo za osiguranje zaključuje ugovore iz odnosne vrste obaveznog osiguranja. 

Ugovor o obaveznom osiguranju iz stava 1 ovog člana obavezno se zaključuje prije 

stavljanja prevoznog sredstva u upotrebu. 

Obaveza društva za osiguranje iz ugovora o osiguranju počinje po isteku 24-tog sata dana 

koji je u ispravi o osiguranju naveden kao početak osiguranja, a prestaje po isteku 24-tog sata 

koji je u ispravi o osiguranju naveden kao dan isteka trajanja osiguranja, ako nije drukčije 

ugovoreno.” 

 

Član 6 

U članu 8 stav 1 riječi: „rješenja o pokretanju likvidacije, odnosno stečaja” zamjenjuju se 

riječima: „rješenja o pokretanju likvidacije, odnosno oglasa o otvaranju stečaja“. 

 

Član 7 

Član 10 mijenja se i glasi: 

„Uslove osiguranja i tarife premija, u skladu sa osnovama za izračunavanje premije i 

strukture premije (premijski sistem) za obavezno osiguranje u saobraćaju, utvrđuju društva za 

osiguranje. 

Društvo za osiguranje dužno je da regulatornom organu dostavi uslove osiguranja, 

najkasnije 60 dana prije dana predviđenog za početak njihove primjene, radi provjere 

usklađenosti sa zakonom i pravilima struke osiguranja. 

Društvo je dužno da regulatornom organu, u roku iz stava 2 ovog člana, dostavi i tarife 

premija i premijski sistem sa tehničkim osnovama za izračunavanje tarife, radi provjere 

usklađenosti sa zakonom, aktuarskim načelima i pravilima struke osiguranja. 

Uz dokumentaciju iz stava 3 ovog člana, društvo za osiguranje istovremeno dostavlja 

regulatornom organu i mišljenje ovlašćenog aktuara o dovoljnosti premije osiguranja za trajno 

izmirenje svih obaveza iz ugovora o obaveznom osiguranju i troškova sprovođenja tog 

osiguranja, kao i trogodišnji poslovni plan društva koji pokazuje dovoljnost obračunatih 

premija. 

Ako regulatorni organ utvrdi da akti iz st. 2 i 3 ovog člana nijesu u skladu sa zakonom 

odnosno aktuarskim načelima i pravilima struke, rješenjem će naložiti društvu za osiguranje 

da ih uskladi. 

Društvo za osiguranje ne smije primjenjivati akta iz st. 2 i 3 ovog člana ako nijesu 

usklađena sa zakonom odnosno aktuarskim načelima i pravilima struke osiguranja.” 

 

 

 



Član 8 

U članu 12 stav 3 uvodna rečenica mijenja se i glasi: 

„Društvo za osiguranje, odnosno Udruženje dužno je da u roku od 60 dana od dana 

prijema odštetnog zahtjeva, oštećenom licu dostavi:” 

Stav 6 briše se. 

 

Član 9 

U članu 13 stav 1 riječi: „rokovima iz člana 12 st. 3 i 6“ zamjenjuju se riječima: „roku iz 

člana 12 stav 3“. 

Stav 2 briše se. 

 

Član 10 

Član 14 briše se. 

 

Član 11 

U članu 17 stav 2 poslije riječi: „način utvrđivanja iznosa naknade“ dodaju se zarez i 

riječi: „rok za rješavanje odštetnih zahtjeva“. 

 

Član 12 

U članu 18 stav 6 mijenja se i glasi: 

„Fondovi iz stava 1 ovog člana, društva za osiguranje, kao i druga fizička i pravna lica 

koja neposredno oštećenom licu naknade štetu ili dio štete nanesene upotrebom neosiguranog 

ili nepoznatog prevoznog sredstva, imaju pravo na regresiranje iznosa iz Garantnog fonda 

samo ako je naknada štete izvršena po osnovu ugovora o obaveznom osiguranju.“ 

 

Član 13 

U članu 20 stav 3 riječ „sedam“ zamjenjuje se riječju „deset“. 

 

Član 14 

Član 21 mijenja se i glasi: 

„Vlasnici, odnosno korisnici sredstava koja služe za prevoz putnika u javnom saobraćaju 

(u daljem tekstu: korisnici) dužni su da zaključe ugovor o osiguranju putnika u javnom 

prevozu od posljedica nesrećnog slučaja, osim za putnike u vazdušnom saobraćaju. 

Ugovor iz stava 1 ovog člana dužni su da zaključe vlasnici, odnosno korisnici: 

1) autobusa i putničkih vozila kojima se obavlja javni prevoz putnika u linijskom i 

vanlinijskom drumskom saobraćaju; 

2) putničkih vozila kojima se obavlja auto-taksi prevoz putnika i vozila koja se koriste na 

osnovu ugovora o zakupu (rent-a-car); 

3) šinskih vozila za prevoz putnika; 

4) svih vrsta pomorskih, jezerskih i rječnih plovnih objekata, kojima se na redovnim 

linijama ili slobodno prevoze putnici, uključujući i krstarenja i prevoz turista; 

5) svih vrsta plovnih objekata iz tačke 4 ovog stava uzetih u zakup; 

6) drugih prevoznih sredstava, bez obzira na vrstu pogona, kojima se vrši prevoz putnika, 

uz naplatu prevoza kao registrovane djelatnosti. 

Ugovor o osiguranju iz stava 1 ovog člana ne može se zaključiti kao ugovor o osiguranju 

od odgovornosti. 

Vlasnici odnosno korisnici prevoznih sredstava iz stava 2 ovog člana mogu dobiti dozvolu 

za obavljanje djelatnosti nakon dostavljanja dokaza o zaključenom ugovoru o osiguranju od 

odgovornosti iz člana 2 stav 1 tač. 2 i 4 ovog zakona i ugovoru iz stava 1 ovog člana.” 

 



 

Član 15 

U članu 22 stav 1 tačka 2 poslije riječi „luke“ zarez i riječ „aerodroma“ brišu se. 

U tački 3 poslije riječi „pristaništa” briše se zarez i dodaje riječ „ili“, a riječi: „ili 

aerodroma“ brišu se. 

 

Član 16 

U članu 24 stav 3 mijenja se i glasi: 

„Putnik, odnosno korisnik osiguranja ima pravo na osiguranu sumu iz člana 23 ovog 

zakona, nezavisno od prava na naknadu štete po osnovu ugovora o osiguranju od 

odgovornosti iz člana 2 stav 1 tač. 2 i 4 ovog zakona.“ 

 

Član 17 

Naziv poglavlja IV mijenja se i glasi: 

„IV. OSIGURANjE VLASNIKA, ODNOSNO KORISNIKA VOZILA OD 

ODGOVORNOSTI ZA ŠTETU PRIČINjENU TREĆIM LICIMA“. 

Član 18 

U članu 25 st. 1 do 4 riječi: „motornih vozila” u različitom padežu zamjenjuju se riječju 

„vozila” u odgovarajućem padežu. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Trećim licem, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se i korisnik lizinga koji je ugovarač 

osiguranja i korisnik vozila a nije odgovoran za saobraćajnu nezgodu u kojoj mu je 

prouzrokovana šteta vozilom istog davaoca lizinga.” 

Dosadašnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6. 

 

Član 19 

U članu 26 stav 1, čl. 29 i 32, članu 35 st. 1 i 5, čl. 37, 39, 40, 46 i 47, članu 57 st. 1 i 3, 

članu 62 st. 1, 3, 4, 6 i 7 i članu 63 st. 2 i 5 riječi: „motorno vozilo“ u različitom padežu 

zamjenjuju se riječju „vozilo“ u odgovarajućem padežu. 

 

Član 20 

Poslije člana 27 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Teritorijalno važenje ugovora o osiguranju od autoodgоvornosti 

 

Član 27a 

Osiguranje od autoodgovornosti pokriva štete nastale na teritoriji država članica Evropske 

unije i teritoriji država članica Sistema zelene karte ili država čiji je nacionalni biro osiguranja 

potpisnik Multilateralnog sporazuma, bez plaćanja dodatne premije osiguranja. “ 

 

Član 21 

U članu 28 stav 2 riječi: „šteta pričinjena samo na vozilima“ zamjenjuju se riječima: 

„pričinjena materijalna šteta“. 

 

Član 22 

U članu 30 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) vlasnik, suvlasnik i drugi korisnik vozila čijom je upotrebom pričinjena šteta, za slučaj 

štete na stvarima, bez obzira da li je upravljao vozilom u momentu nastanka štete;“. 

U tač.2, 3 i 5 riječi: „motornog vozila” zamjenjuju se riječju „vozila”. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 



„Pravo na naknadu štete po osnovu osiguranja od autoodgovornosti ima i korisnik lizinga 

koji je ugovarač osiguranja i korisnik vozila a nije odgovoran za saobraćajnu nezgodu u kojoj 

mu je prouzrokovana šteta vozilom istog davaoca lizinga.“ 

 

Član 23 

U članu 31 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Obavezno osiguranje od autoodgovornosti pokriva i odgovornost za štetu pričinjenu 

trećim licima zbog upotrebe vozila od strane lica koje: 

1) je upravljalo vozilom bez odgovarajuće vozačke dozvole; 

2) nije koristilo vozilo u svrhe za koje je namijenjeno; 

3) se obučavalo za upravljanje vozilom u saobraćaju bez nadzora ovlašćenog vozača - 

instruktora; 

4) je koristilo vozilo bez znanja, odnosno odobrenja vlasnika, odnosno ovlašćenog 

korisnika vozila; 

5) je upravljalo vozilom pod uticajem alkohola iznad odobrene granice, opojnih droga, 

psihoaktivnih ljekova ili drugih psihoaktivnih materija, izbjeglo ili odbilo alkotestiranje i 

testiranje; 

6) je namjerno prouzrokovalo štetu; 

7) je prouzrokovalo štetu tehnički neispravnim vozilom, a ta mu je okolnost bila poznata; 

8) je na protivpravan način došlo u posjed vozila; 

9) je poslije saobraćajne nezgode napustilo mjesto događaja, bez davanja ličnih podataka i 

podataka o osiguranju.“ 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Iznos naknade iz stava 2 ovog člana, od fizičkog lica odgovornog za pričinjenu štetu, ne 

može biti veći od iznosa 24 prosječne neto zarade u Crnoj Gori prema posljednjem zvaničnom 

podatku organa uprave nadležnog za poslove statistike.“ 

 

Član 24 

U članu 33 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Najniža osigurana suma je: 

1) u slučaju štete zbog smrti, tjelesne povrede i oštećenja zdravlja do iznosa od 6.070.000 

eura po štetnom događaju, bez obzira na broj oštećenih lica; i 

2) u slučaju uništenja ili oštećenja stvari do iznosa od 1.220.000 eura po štetnom događaju 

bez obzira na broj oštećenih lica. “ 

 

Član 25 

U članu 34 st. 1 i 3 riječi: „motornim vozilom“ u različitom padežu zamjenjuje se riječju 

„vozilo“ u odgovarajućem padežu. 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

„Šteta koju pričini vozilo za koje je izdata zelena karta naknađuje se u roku od 90 dana od 

dana prijema odštetnog zahtjeva, a po postupku utvrđenom međunarodnim sporazumima čiji 

je potpisnik Udruženje u svojstvu nacionalnog biroa zelene karte.“ 

Član 26 

U članu 36 stav 3 riječi „Evropske Unije” zamjenjuju se riječima „Evropskog ekonomskog 

prostora“. 

 

Član 27 

Član 38  mijenja se i glasi: 

 

 



„Naknada štete od vozila inostrane registracije 

Član 38 

Lice kome je pričinjena šteta upotrebom vozila inostrane registracije na teritoriji Crne 

Gore, za koje postoji valjana isprava iz člana 35 ovog zakona, podnosi odštetni zahtjev 

Udruženju, društvu za osiguranje ili licu koje je Udruženje ovlastilo za obavljanje poslova 

koji proizilaze iz međunarodnog sporazuma o osiguranju vlasnika vozila od odgovornosti za 

štete nastale upotrebom vozila u zemlji ili inostranstvu. 

Naknada štete može se utvrditi maksimalno do iznosa iz člana 33 ovog zakona. 

Udruženje, odnosno društvo ili lice iz stava 1 ovog člana dužno je da u roku od 90 dana od 

dana prijema urednog zahtjeva, isplati štetu, odnosno donese obrazloženu odluku o odbijanju 

zahtjeva. 

Ako Udruženje ne postupi u rokovima iz stava 3 ovog člana, oštećeno lice može pokrenuti 

postupak za naknadu štete pred nadležnim sudom.“ 

 

Član 28 

U nazivu poglavlja V poslije riječi „LICIMA” dodaju se riječi: „I PUTNICIMA”. 

 

Član 29 

Član 42 mijenja se i glasi: 

„Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova dužan je da zaključi ugovor o osiguranju od 

odgovornosti za štetu koju upotrebom vazduhoplova u letu pričini trećim licima i putnicima. 

Treće lice iz stava 1 ovog člana je svako lice, osim putnika i članova letačke i kabinske 

posade vazduhoplova koji su na dužnosti u toku leta. 

Putnik iz stava 1 ovog člana je svako lice koje se prevozi vazduhoplovom, uz saglasnost 

vlasnika, odnosno korisnika vazduhoplova, osim članova letačke i kabinske posade 

vazduhoplova koji su na dužnosti u toku leta. 

Ugovor o osiguranju iz stava 1 ovog člana pokriva i štete pričinjene teretu i prtljagu, osim 

za vazduhoplove koji se ne koriste u komercijalne svrhe. 

Ugovorom o osiguranju iz stava 1 ovog člana pokrivene su i štete zbog rizika rata i 

terorizma, osim za vazduhoplove kojima MTOM iznosi do 500 kg. 

Vlasnik, odnosno korisnik stranog vazduhoplova koji ulazi u vazdušni prostor Crne Gore 

mora biti osiguran od odgovornosti za štetu iz stava 1 ovog člana, ako nema drugo 

obezbjeđenje za naknadu štete ili ako potvrđenim međunarodnim ugovorom nije drugačije 

uređeno. 

Izuzetno od stava 6 ovog člana, vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova koji nije 

registrovan u Crnoj Gori i čije operacije ne uključuju slijetanje na teritoriju ili polijetanje sa 

teritorije Crne Gore nego samo let u vazdušnom prostoru Crne Gore, nije dužan da ugovorom 

o osiguranju iz stava 1 ovog člana ima pokrivene štete pričinjene putnicima, teretu i prtljagu. 

Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova, upisanog u Registar civilnih vazduhoplova Crne 

Gore, dužan je da prilikom izdavanja i produženja važenja potvrde o provjeri plovidbenosti 

vazduhoplova dostavi ugovor o osiguranju iz stava 1 ovog člana nezavisnom pravnom licu 

koje vrši javna ovlašćenja u oblasti vazdušnog saobraćaja. 

Operator sistema bespilotnog vazduhoplova ili vazduhoplovnog modela dužan je da, 

prilikom izvođenja letačkih operacija bespilotnim vazduhoplovom ili vazduhoplovnim 

modelom operativne mase 250 grama i više, ili prilikom izvođenja letačkih operacija za koje 

nezavisno pravno lice koje vrši javna ovlašćenja u oblasti vazdušnog saobraćaja izdaje 

dozvolu, odobrenje ili drugi ekvivalentni dokument posjeduje ugovor o osiguranju od 

odgovornosti za štetu koju upotrebom bespilotnog vazduhoplova ili vazduhoplovnog modela 

u letu pričini trećim licima.“ 

 



Član 30 

Član 43  mijenja se i glasi: 

„Obaveza društva za osiguranje po osnovu ugovora iz člana 42 ovog zakona ograničena je 

osiguranom sumom na dan štetnog događaja, ako ugovorom o osiguranju nije ugovorena viša 

suma. 

Najniža osigurana suma na koju može biti ugovoreno osiguranje iz člana 42 ovog zakona 

iznosi: 

1) za štete pričinjene trećim licima za vazduhoplove kojima MTOM iznosi: 

- od 250 gr do 900 gr, 3.000 SDR, 

- od 901 gr do 4 kg, 5.000 SDR, 

- od 4,01 kg do 25 kg, 10.000 SDR, 

- od 25,01 kg do 150 kg, 20.000 SDR, 

- od 150,01 kg do 500 kg, 750.000 SDR, 

- od 500,01 do 1.000 kg, 1.500.000 SDR, 

- od 1.000,01 do 2.700 kg, 3.000.000 SDR, 

- od 2.700,01 do 6.000 kg, 7.000.000 SDR, 

- od 6.000,01 do 12.000 kg, 18.000.000 SDR, 

- od 12.000,01 do 25.000 kg, 80.000.000 SDR, 

- od 25.000,01 do 50.000 kg, 150.000.000 SDR, 

- od 50.000,01 do 200.000 kg, 300.000.000 SDR, 

- od 200.000,01 do 500.000 kg, 500.000.000 SDR, 

- iznad 500.000,01 kg, 700.000.000 SDR; 

2) za pojedinog putnika, 250.000 SDR; 

3) za registrovan prtljag po putniku, 1.288 SDR  i 

4) za teret koji se prevozi po kg, 22 SDR. 

Izuzetno od stava 2 tačka 1 alineja 5 ovog člana, najniža osigurana suma na koju može biti 

ugovoreno osiguranje iz člana 42 ovog zakona za štete pričinjene trećim licima, iznosi 

128.821 SDR za: 

- letjelice koje uzlijeću uz pomoć nogu, uključujući paraglajdere na motorni pogon i 

zmajeve na motorni pogon, i 

- vazduhoplove, uključujući i jedrilice, sa najvećom dozvoljenom masom pri uzlijetanju 

(MTOM) manjom od 500 kg: ultralake vazduhoplove koji se koriste u nekomercijalne svrhe i 

ultralake vazduhoplove koji se koriste za lokalno osposobljavanje pilota tokom kojeg nema 

prelaženja međunarodnih granica, ako nijesu u pitanju obaveze u vezi sa osiguranjem koje se 

odnose na rizike od rata i terorizma. 

Izuzetno od stava 2 tačka 2 ovog člana, najniža osigurana suma po štetnom događaju, 

određena ugovorom o osiguranju iz člana 42 ovog zakona, za vazduhoplove kojima MTOM 

iznosi 2.700 kg ili manje, koji se ne koriste u komercijalne svrhe, za pojedinog putnika iznosi 

128.821 SDR. 

Najniža osigurana suma na koju može biti ugovoreno osiguranje iz člana 42 stav 9 ovog 

zakona za bespilotne vazduhoplove ili vazduhoplovne modele operativne mase manje od 250 

grama, kada se njima izvode letačke operacije za koje je potrebna dozvola, odobrenje ili drugi 

ekvivalentan dokument, koji izdaje nezavisno pravno lice koje vrši javna ovlašćenja u oblasti 

vazdušnog saobraćaja, iznosi 3.000 SDR. 

Odluku o izmjeni osigurane sume iz stava 2 ovog člana donosi Vlada, na predlog 

regulatornog organa.“ 

Član 31 

U članu 44 poslije riječi: „licima upotrebom motornog vozila“ zamjenjuju se riječima: 

„licima i putnicima upotrebom vozila“. 

 



Član 32 

U članu 45 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Vlasnik, odnosno ovlašćeni korisnik plovnog objekta, koji se po propisima o registraciji 

odnosno upisu plovnih objekata upisuje u registar odnosno upisnik plovnih objekata, dužan je 

da zaključi ugovor o osiguranju od odgovornosti za štetu koju upotrebom plovnog objekta 

pričini trećim licima nanošenjem tjelesnih povreda, narušavanjem zdravlja ili smrti." 

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Ugovor o osiguranju iz stava 1 ovog člana zaključuje se na period od godinu dana.“ 

Dosadašnji stav 6 postaje stav 7. 

 

Član 33 

U članu 50 stav 2 riječ „članarina“ i zarez brišu se, a riječ „obavezni“ zamjenjuje se riječju 

„redovni“. 

 

Član 34 

U članu 51 stav 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 

„2) vrši obradu, obračun, isplatu šteta i naplatu regresnih zahtjeva po isplaćenim štetama: 

- po osnovu međunarodnih sporazuma o obaveznim osiguranjima u saobraćaju za štete 

nastale u zemlji i inostranstvu (zelena karta), 

- nastalim na teritoriji Crne Gore upotrebom neosiguranih vozila, vazduhoplova i plovnih 

objekata, 

- u slučajevima kada vlasnik vozila koje služi za prevoz putnika u javnom saobraćaju nije 

zaključio ugovor iz člana 21 ovog zakona, 

- od nepoznatih vozila, vazduhoplova, plovnih objekata ili drugih prevoznih sredstava za 

prouzrokovanje smrti, tjelesne povrede ili narušavanja zdravlja, 

- po osnovu zahtjeva oštećenih lica koja štetu nijesu mogla naplatiti zbog oduzimanja 

dozvole za rad ili pokretanja stečaja, odnosno likvidacije nad društvom za osiguranje kod 

koga su bila osigurana;“. 

U tački 6 alineja 1 riječi: „obaveznog doprinosa za rad Udruženja i“ brišu se. 

U stavu 3 riječi:  „člana 64“ zamjenjuju se riječima: „člana 65“. 

 

Član 35 

U članu 54 stav 1 riječi: „oduzeta dozvola za rad i nad kojim je pokrenut postupak stečaja 

ili likvidacije” zamjenjuju se riječima: „oduzeta dozvola za rad ili nad kojim je pokrenut 

postupak likvidacije, odnosno stečaja”. 

 

Član 36 

Član 55 mijenja se i glasi: 

„Društvo za osiguranje dužno je da Udruženju uplaćuje redovni doprinos iz premija 

obaveznih osiguranja u saobraćaju, srazmjerno premiji ostvarenoj u određenoj vrsti 

obaveznog osiguranja u prethodnoj godini. 

Visinu redovnog doprinosa iz stava 1 ovog člana utvrđuje Udruženje, u skladu sa 

kriterijumima iz člana 51 stav 2 ovog zakona, do 1. decembra tekuće godine za narednu 

poslovnu godinu. 

Akt iz stava 2 ovog člana Udruženje dostavlja regulatornom organu na saglasnost. 

Ako sredstva Garantnog fonda, po osnovu redovnog doprinosa, nijesu dovoljna za pokriće 

obaveza iz člana 54 ovog zakona, nedostajuća sredstva obezbjeđuju se dodatnim doprinosom 

koji se utvrđuje na način i po postupku utvrđenom za redovni doprinos Garantnom fondu. 

Ako društvo za osiguranje ne izvršava obavezu uplate redovnog doprinosa Garantnom 

fondu, Udruženje je dužno da o tome, bez odlaganja, obavijesti regulatorni organ.“ 



Član 37 

U članu 56 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Sredstva Garantnog fonda ulažu se na način koji osigurava sigurnost, kvalitet, likvidnost i 

profitabilnost portfelja u cjelini“. 

St. 3 i 4 brišu se. 

 

Član 38 

U članu 58 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Iznos naknade iz stava 1 ovog člana, od fizičkog lica odgovornog za pričinjenu štetu, ne 

može biti veći od iznosa 24 prosječne neto zarade u Crnoj Gori prema posljednjem zvaničnom 

podatku organa nadležnog za poslove statistike.“ 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 

Član 39 

U članu 59 stav 1 riječ: „motorno vozilo koje je osigurano, odnosno uobičajeno se koristi“  

zamjenjuje se riječima: „vozilo koje je osigurano, odnosno uobičajeno se nalazi“. 

U stavu 2 tačka 3 riječ „motorno“ briše se. 

 

Član 40 

U članu 61 stav 2 tač. 1 i 2 riječi „motorno“ briše se. 

U tački 3 riječ „koristi” zamjenjuje se riječju „nalazi“. 

 

Član 41 

U članu 64 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Nadzor nad primjenom čl. 6, 7 i 8 u vezi sa čl. 25, 28, 29 i 36 ovog zakona vrši organ 

uprave nadležan za nadzor i kontrolu bezbjednosti saobraćaja na putevima.” 

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„Nadzor nad primjenom čl. 6, 7 i 8 u vezi sa članom 42 ovog zakona vrši nezavisno 

pravno lice koje vrši javna ovlašćenja u oblasti vazdušnog saobraćaja. 

Nadzor nad primjenom čl. 6, 7 i 8 u vezi sa članom 45 ovog zakona vrši organ uprave 

nadležan za poslove pomorstva.” 

 

Član 42 

Član 65 mijenja se i glasi: 

„Novčanom kaznom od 1.000 do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice - društvo 

za osiguranje, ako: 

1) ne zaključi ugovor o obaveznom osiguranju u skladu sa članom 7 ovog zakona; 

2) ne dostavi regulatornom organu uslove osiguranja, najkasnije 60 dana prije dana 

predviđenog za početak njihove primjene, radi provjere usklađenosti sa zakonom i pravilima 

struke osiguranja (član 10 stav 2); 

3) ne dostavi regulatornom organu tarife premija i premijski sistem sa tehničkim 

osnovama za izračunavanje tarife, najkasnije 60 dana prije dana predviđenog za početak 

njihove primjene, radi provjere usklađenosti sa zakonom, aktuarskim načelima i pravilima 

struke osiguranja (član 10 stav 3); 

4) oštećenom licu ne dostavi obrazloženu ponudu za naknadu štete ili obrazloženi odgovor 

u roku od 60 dana od dana prijema odštetnog zahtjeva (član 12 stav 3); 

5) oštećenom licu ne ponudi i ne isplati nesporni dio naknade štete na ime predujma (član 

13 stav 1); 



6) ne isplati utvrđeni iznos naknade štete u cjelosti u roku od osam dana od dana 

odlučivanja u skladu sa čl. 12 i 13 ovog zakona, odnosno od dana zaključenja sporazuma za 

naknadu štete (član 15 stav 1); 

7) ne utvrdi pravila postupka rješavanja odštetnih zahtjeva, u skladu sa ovim zakonom 

(član 17 stav 1); 

8) na svojoj internet stranici i na drugi pogodan način ne objavi pravila postupka iz člana 

17 stav 1 ovog zakona (član 17 stav 3); 

9) ne naknadi stvarnu štetu fondovima zdravstvenog, penzijskog i invalidskog osiguranja u 

granicama obaveza preuzetih ugovorom o osiguranju (član 18 stav 1); 

10) ne prikuplja, ne vodi ili ne obrađuje statističke i druge podatke u skladu sa čl. 19 i 20 

ovog zakona; 

11) ne dostavi regulatornom organu tražene podatke iz člana 19 ovog zakona (član 19 stav 

6); 

12) licu koje je zaključilo ugovor o osiguranju od autoodgovornosti na zahtjev ne izda 

potvrdu o postojanju i broju odštetnih zahtjeva koje su treća lica podnijela u vezi sa tim 

vozilom, za period od pet godina koje prethode zasnivanju ugovornog odnosa (član 27 stav 3); 

13) ne uruči osiguraniku, uz polisu, primjerak Evropskog izvještaja o nezgodi koji je 

osiguranik dužan da drži u vozilu i predoči ovlašćenom licu na njegov zahtjev (član 28 stav 

1); 

14) ne imenuje ovlašćenog predstavnika u skladu sa članom 41 ovog zakona; 

15) ne obezbijedi sredstva potrebna za obavljanje zakonom povjerenih poslova Udruženja 

(član 50 stav 1); i 

16) ne dostavlja redovno Udruženju podatke iz člana 62 stav 3 ovog zakona (član 62 stav 

6). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 

kaznom od 500 do 2.000 eura.” 

 

Član 43 

Član 66 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Novčanom kaznom od 1.000 do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice - 

Udruženje, ako: 

1) oštećenom licu ne dostavi obrazloženu ponudu za naknadu štete ili obrazloženi odgovor 

u roku od 60 dana od dana prijema odštetnog zahtjeva (član 12 stav 3); 

2) oštećenom licu ne ponudi i ne isplati nesporni dio naknade štete na ime predujma (član 

13); 

3) ne isplati utvrđeni iznos naknade štete u cjelosti u roku od osam dana od dana 

odlučivanja u skladu sa čl. 12 i 13 ovog zakona, odnosno od dana zaključenja sporazuma za 

naknadu štete (član 15 stav 1); 

4) ne utvrdi pravila postupka rješavanja odštetnih zahtjeva, u skladu sa ovim zakonom 

(član 17 stav 1); 

5) na svojoj internet stranici i na drugi pogodan način ne objavi pravila postupka iz člana 

17 stav 1 ovog zakona (član 17 stav 3); 

6) ne prikuplja, ne vodi ili ne obrađuje statističke i druge podatke u skladu sa čl. 19 i 20 

ovog zakona; 

7) ne dostavi regulatornom organu tražene podatke iz člana 19 ovog zakona (član 19 stav 

6); 

8) ne obavijesti organ uprave nadležan za unutrašnje poslove o priznavanju valjanosti 

isprave iz člana 35 stav 1 ovog zakona (član 35 stav 6); 

9) ne vodi registar ovlašćenih predstavnika društava za osiguranje iz Crne Gore (član 41 

stav 8); 



10) ne obavijesti, bez odlaganja, regulatorni organ o neizvršavanju obaveza iz ugovora o 

obaveznom osiguranju od strane društva za osiguranje (član 49 stav 2); 

11) ne izvršava poslove iz člana 51 ovog zakona; 

12) ne dostavlja ili ne dostavlja na propisan način podatke regulatornom organu (član 52 

st. 4 i 5); 

13) ne omogući regulatornom organu pristup svim podacima koje je u skladu sa zakonom 

dužno da vodi (član 53 stav 3); 

14) ne izvršava obaveze iz člana 55 ovog zakona; 

15) ne upravlja sredstvima Garantnog fonda na način utvrđen članom 56 ovog zakona; 

16) ne vrši isplate iz sredstava Garantnog fonda na način propisan članom 57 ovog 

zakona; 

17) ne čuva podatke koji se vode u sklopu informacionog centra na način propisan članom 

62 ovog zakona; i 

18) ne omogući oštećenom licu pristup podacima u skladu sa članom 63 ovog zakona.” 

 

Član 44 

U članu 67 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) ne zaključi ugovor o obaveznom osiguranju u saobraćaju u skladu sa članom 7 ovog 

zakona, a u vezi sa čl. 25, 42 i 45 ovog zakona;“ 

Tačka 2 mijenja se i glasi: 

„2) u roku od 15 dana od dana objavljivanja rješenja o pokretanju likvidacije odnosno 

oglasa o otvaranju stečaja nad društvom za osiguranje, ne zaključi ugovor o obaveznom 

osiguranju u saobraćaju sa drugim društvom za osiguranje za preostali period važenja 

osiguranja, odnosno do isteka registracije (član 8 stav 1);“. 

 

Član 45 

U članu 68 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1) ne postupi u skladu sa članom 6 ovog zakona;”. 

 

Član 46 

Poslije člana 69 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 69a 

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, prestaju da važe odredbe člana 10 st. 3 do 

6 i član 11 ovog zakona.“ 

 

Član 47 

Poslije člana 70 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Odložena primjena osiguranih suma 

Član 70a 

Osigurane sume iz člana 33 stav 2 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne 

Gore Evropskoj Uniji. 

Do početka primjene osiguranih suma iz člana 33 stav 2 ovog zakona primjenjivaće se 

sljedeće najniže osigurane sume za štetu zbog: 

1)  smrti, tjelesne povrede i narušenog zdravlja za: 

-  autobuse i teretna vozila, 750.000 eura; 

-  druga vozila, uključujući i nepoznata vozila, 550.000 eura; i 

-  vozila kojima se prevoze opasne materije, 800.000 eura; 

2)  uništenja ili oštećenja stvari za: 



-   autobuse i teretna vozila, 500.000 eura; 

-   druga vozila, uključujući i nepoznata vozila, 300.000 eura; i 

-   vozila kojima se prevoze opasne materije, 550.000 eura. 

Vlada na predlog regulatornog organa, može donijeti odluku o povećanju osiguranih suma 

iz stava 2 ovog člana, do iznosa utvrđenih članom 33 stav 2 ovog zakona.“ 

 

Član 48 

Poslije člana 71 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Usklađivanje poslovanja 

 

Član 71a 

Društva za osiguranje i Udruženje, dužni su da usklade svoju organizaciju i poslovanje sa 

ovim zakonom u roku od 90 dana, od dana stupanja na snagu ovog zakona.” 

 

Član 49 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 16-3/21-7/4 

EPA 278 XXVII 

Podgorica, 29. decembar 2021. godine 

 

Skupština Crne Gore 27. saziva 

Predsjednik, 

Aleksa Bečić, s.r. 
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